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Jó és javuló j 
Szeged élelmiszerellátása \ 
I lyenkor a tél i ü n n e p e k 

e lő t t nagy p r o b l é m á t okoz a 
c sa l ádokban az a j á n d é k o z á s . 
L a p u n k b a n m á r h í r t a d t u n k 
ar ró l , hogy i p a r u n k mi m i n -
den széppel , jóva l kedveske -
d ik a ka rácsony i ü n n e p e k r e . 
Ezek u t á n nézzük m e g azt 
is, hogy mi lyen lesz az élel-
miszere l lá tás . 

A Szegedi É le lmiszerk i ske-
r e skede lmi Vál la la tná l , m i -
e lő t t t á j é k o z t a t t a k vo lna b e n -
n ü n k e t , igen é r d e k e s s ta t i sz -
t i k á t m u t a t t a k . 1957-ben — 
hason l í tva az előző — 1955— 
56-os — é v e k h e z — a vá ros 
l iszt- és zs í r fogyasz tása lé-
nyegesen csökken t . Ez az t 
je lent i , hogy több e m b e r , 
csa lád le t t e c ikkekből önel-
lá tó . 

A cukorka , a hús , a hús -
kész í tmények , a csokolá-
dés á r u k , a r izs fogyasz tás 
lényegesen eme lkede t t . 

Igényesebbek l e t t ü n k . Csu -
p á n n u g á t - á r u b ó l d u p l á r a 
e m e l k e d e t t a fogyasz tás . 

T e h á t nézzük az e lköve t -
kező h ó n a p o k é le lmiszer -
e l l á t ásá t . Az a l apve tő é le lmi-
sze rc ikkekbő l ; zsír, liszt, cu -
kor , m a r g a r i n , é to la j , bősé-
ges a készlet . Cukorbó l is 
n a g y o b b a vá lasz ték , m i n t 
k o r á b b a n , m á r k a p h a t ó k az 
üz l e t ekben — n o h a ez n e m 
f o l y a m a t o s — por - és kocka -
c u k r o k is. Egyedü l a m o k k a -
kockábó l n e m t u d j á k a m e g -

n ö v e k e d e t t igényt kielégí-
teni . 

A húse l l á t á s jó. 

Lehet , hogy a háziasszonyok 
mos t m é l t a t l a n k o d n a k , s iga-
zuk van , m e r t a vá lasz tékka l 
azé r t b a j van . Nincs b o r j ú -
hús, kevés a se r t éshús , a bel -
sőség, s a f e j l á b is r i tkaság . 
Az É le lmisze rk i skereskede l -
mi Vál la la t t á j é k o z t a t á s a 
a l a p j á n rövidesen — decem-
ber e l e j é re — lényeges vá l -
tozás t t a p a s z t a l h a t u n k m a j d . 
I smé t — ugyanúgy , m i n t ko-
r á b b a n — n a g y menny i ségű 
d isznóhús t , belsőséget és f e j -
l á b a t h o z n a k fo rga lomba . A 
se r t é shús -e l l á t á s t je lenleg za -
v a r j á k az o lyan m a g á n h á z -
t a r t á sok , me lyek edd ig önel -
l á tóak vol tak , s mos t n e m 
azok. H e n t e s á r u v a n bőven. 
S a j n o s i t t is a vá lasz ték a 
p rob léma . A minőségi h e n -
t e s á r u k i r á n t az u tóbb i idő-
ben igen nagy az é rdeklődés . 

Háromszorosá ra e m e l k e d e t t 
a fogyasz tás . 

A k e r e s k e d e l e m igyekszik a 
m e g n ö v e k e d e t t i g é n y e k e t k i -
e légí teni . Hogy csak egy szá-
mo t e m l í t s ü n k : egy hé t en 
százhúsz mázsa h e n t e s á r u 
fogy el a k i ske re skede lmi 
vá l l a la t üzleteiből . 

T e j és t e j t e r m é k e k b ő l bő-
séges az e l lá tás . Kü lönösen a 
jó v a j e l l á t á s s z e m b e t ű n ő az 
előző évekhez viszonyí tva . 
S a j n o s a k e r e s k e d e l e m az 

ü n n e p e k szokásos s ü t e m é - • 
nye ihez : a m á k o s és a d i ó s " 
beigl ihez n e m t u d j a b i z t o s i - ; 
t an i a l eg fon tosabb k e l l é k e t ; ; 
a m á k o t és a diót. 

A tél igen ke rese t t c ikke a ; 
savanyúság . Az É l e l m i s z e r - ; 
k i ske reskede lmi Vál la la t és? 
a M E Z Ö É K gondoskodot t a j 
hús mel lé kel lő m e n n y i s é g ű ! 
savanyúságró l is. 

• 

A Kiske re skede lmi V á l l a - ! 
lat j e len leg a Szegedi K o n - ! 
ze rvgyár jó k é s z í t m é n y e i t ! 
hozza fo rga lomba . 

T a v a l y a s a v a n y ú k á p o s z t a " 
k i ló ja 5,30 F t volt, j e len leg a " 
K i ske re skede lmi Vál la la t ü z - j 
l e te iben 3,20 f o r i n t é r t jó m i - ; 
nőségű s a v a n y ú k á p o s z t á t ; 
v á s á r o l h a t n a k a ház i a s szo - ; 
nyok . A M E Z Ö É K is n a g y ; 
menny i ségű s a v a n y ú s á g o t h o z ; 
f o rga lomba . A Csongrád i s u - ; 
gá rú t i t a r tós í tó ü z e m é n k í v ü l ; 
ez évben ú j üzem kezd te m e g ; 
m ű k ö d é s é t Szőregen. O k t ó b e r ; 
30-ig 320 mázsa s a v a n y ú p a p - ; 
r iká t , 50 m á z s a p a r a d i c s o - ; 
mot , 800 m á z s a u b o r k á t , 705 ; 
m á z s a káposz t á t s a v a n y í t o t - ^ 
tak . A káposz ta t a r tós í t á sa 
m é g f o l y a m a t b a n v a n . 

A ház iasszonyok l e g n a -
gyobb ö r ö m é r e a M E Z Ö É K 
s a v a n y ú k á p o s z t á j a l ényege-
sen olcsóbb á ron k e r ü l a fo -
gyasztókhoz. E lő re lá tha tó lag 
2,30 f o r i n t lesz k i ló ja . T e h á t 
n y u g o d t a n e l m o n d h a t j u k . 
Szeged é le lmiszere l lá tása biz-
tosí tot t . 

, H t U M U I t M M I M » M I * » > ' | 

Ma: I 

A z Ú ; szag«d i 
S z ö v ő g y á r b a n 

a párttagsági k ö n y v ö k ; 
c o e r é i á r o k é s z ü l n e k 

•íSí; 
W 

Javaslat az orvosok; 
érdekében 

H * 

Ne hagyjuk, hogy 
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(Tóth Béla felvétele) 

Ö L T Ö Z T E T I K A B Ü V A U T 
Mint m á r meg í r tuk , b ú v á r 
dolgozik a Tiszán. A Szegedi 
Sza l ámigyá rnak v ízk iemelő-
berendezés t ép í tenek , a m e l y 
az üzem z a v a r t a l a n hű tő -
víze l lá tásá t b iz tos í t ja m a j d . 
K é p ü n k azt m u t a t j a , a m i n t 
a vízbe szálló b ú v á r t öltöz-
tet ik. 25 kilós s i s a k j á t í r a n -
eiakulecsal erősí t ik gumiö l -
tönyére . Zen tegh F e r e n c b ú -
vár . a Budapes t i Hídép í tő 
Vál la la t dolgozója ebben az 
é rdekes r u h á z a t b a n m á r 21 
m é t e r mélységben is j á r t a 

viz a la t t . 

Hazautazott Moszsvábol a magyar 
párt- és kormányküldöttség 
\1rTT\ C J » _ . „ . _. 

j ZARA DOLUHANOVA 
1 nagysikerű dalestje a Zenekonzet valói iumban 

Z ara Doluhanova. az 
örmény SZSZ-

SZK kiváló művésze 
kedden este tartotta dal-
estjét Szegeden. A mű-
vésznőt már az 1948-as 
VIT-en megismertük s 
akkor is kitűnt ragyogó 
képességeivel. Most 
azonban mint a világ 
egyik legjobb dalénekes-
nője mutatkozott be. 
Gyönyörű mezzoszcrprán 
hangja rendkívül mély 
érzelemmel és tiszaság-
gal szól. s játszi könv-
nyedséggel énekli akár 
az alt, akár a szoprán 
birodalmába tartozó 
hangokat. Bravúros 
technikai megoldásai, a 
művek jellegének kitű-
nő felismerése és fel-
színrehozása egyaránt 
az igazi művészt mutat-
ják. A ragyogó megje-
lenésű örmény művész-
nő elismerésreméltó szí-
nészi adottságokkal is 
rendelkezik: egyes szá-
maiban az idegen szö-
veg ellenére is tudta a 
közönség, miről is van 
szó a dalban. Ez a szí-
nészi készség párosult a 
hang rendkívüli kifeje-
ző erejével, s a kettő 
együtt olyan egészet al-
kotott. amely a viláa 
zenetörténetének legna-
gyobb dalénekesnői közé 
emeli Zara Doluhanovát. 

Már műsorának össze-
állítása ís nagv ízlésű 
művészre vall. Csajkov-
szkij híres ..Ne kérdezd" 
című dalát naau elődei-
hez méltóan énekelte. 
Metner ..Téli f t f ' - i e a 
kifejezőerő. a naau ér-
zékkel megfestett han-
gulat kitűnő művészi 
összefonódása volt. 
Rachmaninov „Tavaszi 
áradás"-át — amely 

hanganyag és technikai 
felkészültség szempont-
jából egyaránt virtuozi-
tást kíván előadójától — 
a művésznő fölényes biz-
tonsággal adta elő. A 
magávalragadó, mindent 
elsöprő áradat, a felsza-
badult új érzések szólal-
tak meg ajkán, a közön-
ség szinte maga előtt 
látta a zúgó, tajtékzó 
habokat. f 

Zara Doluhanovának J 
a megszólaltatott művek 
iránti mély alázatát és 
nemes műveltségét bi-
zonyltja. hogy a számá-
ra idegen nemzetiségű 
zeneszerzők dalát — a 
szerzők nyelvén énekel-
te. Mennyi finomság. 
áhítat volt Schubert 
„Ave Maria"-jában. A 
legtisztább hang. a mű-
vészi beleélés e számban 
olyan frenetikus hatást 
gyakorolt a közönségre, 
hogy a mű utolsó hang-
jainak lágyan elhaló 
pianissimója után halá-
los csend volt a nézőté-
ren. szinte félt mindenki 
o nagyszerű hangulatot 
megtörni. Csak aztán 
csattant fel a taps. amely 
aztán percekig ünnepel-
te * művésznőt. 

flabriel Faure. a ki-
tűnő francia dal-

szerző „Könnyek" című 
müvét kitűnő francia-
sággal. mély érzelemmel 
énekelte a művésznő. 

Külön élményt jelen-
tett Richárd Strauss 
„Apám mondta" című 
dala: a pajkos, vidám 
dal annnyi bájjal és ter-
mészetes őszinteséggel 
szólalt meg Zára Dolu-
hanova ajkán. hogy a 
közönség valósággal 
mosolygott a művésznő-
vel. 

Gríeg melankolikus 
dalain eléneklése — 
az „Álom" és „A haty-
tyú" — o rendkívül sok-
oldalú énekesnő újabb 
sikerét jelentette. 

Mikor a műsor végét 
bejelentették, a közön-
ség egy emberként ma-
radt a helyén s hol üte-
mes, hol egybeolvadó 
tapsorkánnal hívta visz-
sza Zara Doluhanovát. 
A művésznő ráadásában 
megismertünk két na-
gyon kedves örmény 
népdalt s két Prokofjev-
művet. Aztán vénül kö-
vetkezett a műsornak 
mintegy koronául szol-
gáló száma. Rossini „A 
iánc" című szerzeménye. 
A művésznő anyanyel-
vétől oly távolálló. pergő 
szöveget a legragyogóbb 
olaszsággal tolmácsolta s 
bravúrosnál bravúrosabb 
technikai megoldások 
enész sorát mutatta. he. 
Hihetetlen hajlékonysá-
gú hangja talán itt érvé-
nyesült a legjobban. 

f f közönség szűnni 
nem akaró, ferge-

teges tapsa közben ért 
véget a nagy művésznő 
dalestje. Zara Doluha-
nova mint ember is 
megnyerte a nézők leg-
vagyobb szimpátiáját: 
szerénysége és közvet-
lensége az igazi művész 
ismertető jelei. 

Külön elismeréssel kell 
szólni Alekszandr Jero-
hin zonaorakiséretéről. 
A virtuóztehetségű mű-
vész valósággal kitalál-
ta az énekesnő minden 
gondolatát, s ragyogó 
teljesítményével méltó-
an szolgálta világhírű 
partnerét. 

(sigrai) 

Moszkva (MTI). Szerdán a 
kora délutáni órákban hazauta-
zott Moszkvából az MSZMP és 
magyar , forradalmi munkás-pa-
raszt kormány küldöttsége, 
amely részt, vett a Nagy Októ-
beri Szocialista Forradalom 40. 
évfordulójának ünnepségein. A 
küldöttséget Kádár János, az 
MSZMP Központi Bizottságá-
nak első titkára, a kormány el-
nöke vezette. Tagjai voltak: 
dr. Münních Ferenc, az MSZMP 
Politikai Bizottságának tagja, a 
kormány első elnökhelyettese, 
Rónai Sándor, az MSZMP Po-
litikai Bizottságának tagja, az 
országgyűlés elnöke, Foci: Jenő, 
az MSZMP Politikai Bizottsá-
gának tagja, a Központi Bizott-
ság titkára. 

A magyar küldöttek búcsú: 

és Szuszlov, az SZKP Központi 
Bizottságának titkára, a Köz-
ponti Bizottság Elnökségének 
tagja is.p Jelen t olt Gromiko, a 
Szovjetunió külügyminisztere, 
Kabanov, lllamoü, Novoszolov 
és Zverjev, a Szovjetunió mi-
niszterei, Andropnv, az SZKP 
Központi Bizottságának osztály-
vezetője, Szeröv hadseregtábor-
nok, Patolicsev külügyminisz-
terhelyeltes és sok Blás szemé-
lyiség. Megjelentek a moszkvai 
magyar nagykövetség tagjai 
Boldoczki János rendkívüli és 
meghatnlmaz.ott nagykövet ve-
zetésével. Jelen volt a Moszk-
vában tartózkodó Nezvál Fe-
renc igazságügyminiszter is. 
Olt volt a diplomáciai képvise-
letek számos vezetője és tagja. 
Nagy számban jöttek el a szov-

tatására megjelent A. I. Miko- jet főváros lakói is, hogy búcsút 
jan, a Szovjetunió miniszterto- vegyenek kedves magyar ven-
nácsának első elnökhelyetlese dégeiktől. 

Kádár János elvtárs beszéde 

i 
I 

Kadar János A. I. Mikojan 
kíséretében ellépett a díszszá-
zad előtt, majd a magyar és a 
szovjet himnusz elhangzása 
után üdvözölte a megjelenteket. 
Ezután a díszszázad díszmenet-
ben vonult el a magyar küldött-
ség tagjai és a búcsúztatásukra 
megjelent személyiségek elölt. 
Ezt követően Kádár János elv-
társ rövid besz'*'1 • --vlott: 

— Kedves M i k o j a n Elv-
t á r s ! Kedves Szuszlov Elv-
tá r s ! Kedves E l v t á r s a k ! 

— A m a g y a r p á r t - és ko r -
m á n y k ü l d ö t t s é g m i n d e n t ag -
j á r a mély, f e l e j t h e t e t l e n be-
n y o m á s t gyakoro l t ak a Nagy 
Októbe r i Szocial is ta F o r r a d a -
lom 40. é v f o r d u l ó j á n a k ü n -
nepségei . Nenh l ehe t s z a v a k -
ka l k i fe jezn i , m e n n y i r e ö rü -
lünk és h á l á s a k v a g y u n k , 
hogy részt v e h e t t ü n k a Szov-
j e tun ió Legfe lső T a n á c s á n a k 
ü n n e p i ü lésén , l á t h a t t u k a 
dicső szov je t h a d s e r e g dísz-
szemlé jé t és a t ö r t é n e l m e t 
f o r m á l ó szovje t n é p dolgozó 
tömege inek nagysze rű fe lvo-
nu lásá t . 

— Az ember i ség é lén h a -
ladó szov je t nép e n a p o k b a n 
ö n t u d a t o s a n és jogos büszke -
séggel m u t a t t a m e g h a t a l m a s 
e r e j é t és v í v m á n y a i t , a m e -
lyeke t a dicsőséges szocialis-
ta f o r r a d a l m a negyven esz-
t e n d e j e a l a t t e l é r t és m i n d e n 

e l lenséggel s zemben megvé-
de lmeze t t . 

— E tö r t éne lmi h a r c és 
negyven esz tendős a lko tó-
m u n k a n e m c s a k a szovje t 
n é p s z á m á r a hozta m e g vi-
lágraszóló e r e d m é n y e i t . 

E ha rcos m ú l t gyümölcsei 
a fö ldke rekség m i n d e n né -
pének , az egész ember i ség -
n e k j a v á r a szolgál tak. 
— A szovje t n é p i r á n t é r -

ze t t mé ly t isz te le t hozot t ide 
v a l a m e n n y i ü n k e t , a k i k a v i -
l ág m i n d e n t á j á ró l , kü lön fé l e 
népek tő l és kü lön fé l e — szo-
cial is ta , kap i t a l i s t a és gyar -
m a t i — országokból é rkez -
t ü n k ide, hogy sz ívünk m é -
lyéből jövő f o r r ó sze re te t t e l 
és ö r ö m m e l együ t t ü n n e p e l -
j ü n k ö n ö k k e l , szovje t e m b e -
rekke l . 

— A világ h a l a d ó e m b e -
re inek küldöt te l , a k o m m u -
n i s t ák nagy c s a l á d j á n a k k é p -
viselői gyü lekez tek össze e 
n a p o k b a n Moszkvában . E 
nagy ta lá lkozó m é g t o v á b b 
e rős í te t t e azoka t a szá laka t , 
a m e l y e k egybe fűz ik a béké -
é r t és a szoc ia l izmusér t h a r -
coló, a f ö ldke rekség m i n d e n 
o r szágában élő dolgozók m e g -
s z á m l á l h a t a t l a n mill ióit . 

Mi, m a g y a r o k moszkva i ta -
l á lkozásunk m i n d e n percé-
ben é r ez tük azt a szá-

m u n k r a megt isz te lő mé ly 
és igaz ba rá t ságo t , ame lye t 
a szovje t n é p t anús í t a m a -
gya r n é p i r án t . 

Há lás szívvel m o n d u n k kö-
szönete t a Szov je tun ió veze-
tőinek, moszkva i b a r á t a i n k -
nak , m a g á n a k a szovje t népi-
nek m i n d a z é r t a szépér t és 
jóér t , a m e l y b e n b e n n ü n k e t 
részes í te t tek . 

— Meggyőződésünkben 
mege rősödve t é r ü n k vissza 
h a z á n k b a , s b i z to s í t ha t j uk 
Önöket , m i n d e n t m e g t e s z ü n k 
azér t , hogy n é p ü n k boldog 
j övő j ének záloga, a nagy 
szovje t n é p és a m a g y a r n é p 
b a r á t s á g a ö r ö k k é t a r tó és 
m é g bensőségesebb legyen. 

— A r r a tö rekszünk , Jiogy 
a m a g y a r n é p és hazánk , a 
M a g y a r Népköz t á r sa ság mé l -
tó t a g j a legyen a szocialista 
országok 950 mill ió e m b e r t 
egyesí tő, a Szov je tun ió á l t a l 
veze te t t h a t a l m a s t á b o r á n a k . 

— Egész l e lkünkbő l ú j a b b 
győze lmeket k í v á n u n k a 
Szov je tun iónak , a szovje t 
népnek , dicső veze tő jének , 
a Szov je tun ió K o m m u n i s t a 
P á r t j á n a k . 

K á d á r e lv tá r s beszédé t a 
Szovje tun ió , a szovje t és a 
m a g y a r nép b a r á t s á g á n a k él-
te tésével f e j ez t e be. 

A beszéd e l h a n g z á s a u t á n 
a m a g y a r p á r t - és k o r m á n y -
küldö t t ség t a g j a i m é g egy-
szer meleg b ú c s ú t ve t t ek Mi-
k o j a n és Szuszlov e lv társ tó l , 
v a l a m i n t a többi m e g j e l e n -
tek tő l és fe l szá l l tak a k ü -
lönvona t r a , ame ly moszkvai 
idő sze r in t 15 ó ra 20 pe rckor 
gördü l t k i a pá lyaudva r ró l . 

A m a g y a r p á r t - és ko r -
m á n y k ü l d ö t t s é g t a g j a i t ú t -
j u k r a e lk í sé r te Gromov , a 
Szov je tun ió budapes t i r e n d -
kívül i és m e g h a t a l m a z o t t 
nagyköve te , Bojcov, az S Z K P 
Központ i Bizot tsága p á r t e l -
lenőrző b izo t t ságának e l n ö k -
helyet tese , Popov, a K ü l ü g y -
min i sz t é r ium 5. e u r ó p a i osz-
t á l y á n a k he lye t tes vezetője . 
E lk í sé r te a kü ldö t t sége t Bol-
doczki J ános , a M a g y a r Nép-
köz tá r sa ság moszkva i r e n d -
kívül i é s m e g h a t a l m a z o t t 
nagyköve te is. A m a g y a r 
kü ldö t t ség e lő re lá tha tó lag 
p é n t e k e n érkez ik vissza Bu-
dapes t r e , 


